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Instilling sustainable reading interest in students requires new and innovative teaching approaches. 
Both general and popular science literature, including local history texts, are under consideration. One of 
the approaches includes mastering speech skills, based on studying local history texts, using modern digi-
tal technologies. This vision of the problem determines the relevance of the research topic, its results are 
presented in the article. The article proposes new tools to solve this problem, emphasizing that it is not an 
easy task to get the Z-generation, born and raised in the digital world, involved in reading lengthy texts 
containing local lore information. This task requires new formats of teaching materials, one of them is a 
“multimodal text”. The study puts forward and substantiates the hypothesis that the use of multimodal lo-
cal history texts in teaching foreign languages enables us to develop extensive reading skills and foster 
national identity, to strengthen historical memory and promote culture, which includes spiritual traditions 
and historical experience of the peoples living in the Republic of Tatarstan. To prove our hypothesis and 
validate the obtained results, we conducted a pedagogical experiment based on this methodology. Thus, 
the leading scientific method in the study is a pedagogical experiment, we also use the systematization 
and content analysis of scientific and methodological theoretical sources on a given topic. 
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Привитие устойчивого интереса учащихся к чтению в общем понимании и особенно к чтению 

научно-популярной литературы, к которой можно отнести краеведческие тексты, требует новых 
неординарных методов и приемов обучения с применением современных цифровых технологий. 
Такое видение проблемы обусловливает актуальность тематики исследования, результаты которо-
го представлены в статье. 

Какие новые инструменты предлагают авторы для реализации выдвинутой проблемы? Чтобы 
ответить на этот вопрос, необходимо подчеркнуть, что так называемое поколение Z, родившееся и 
выросшее в цифровом мире, непросто заинтересовать чтением объемных текстов, содержащих 
краеведческую информацию. Для этого необходимы новые форматы учебных материалов, к кото-
рым можно отнести мультимодальные тексты. В исследовании выдвинута и экспериментально до-
казана гипотеза, что применение мультимодальных краеведческих текстов в преподавании ино-
странных языков способствует формированию навыков экстенсивного чтения на иностранных 
языках и опосредованно – формированию национального самосознания, укреплению историче-
ской памяти, популяризации культуры, духовных традиций и исторического опыта народов Рес-
публики Татарстан. Построенный на этой методологии педагогический эксперимент позволил 
проверить гипотезу и валидность полученных результатов. Таким образом, педагогический экспе-
римент стал ведущим научным методом в исследовании; кроме того, были применены контент-
анализ и систематизация научно-методических теоретических источников по заданной тематике. 
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Общепризнано, что использование мульти-

модальных текстов в образовательном процессе 
позволяет предоставлять большие объемы ин-
формации в сжатой форме, интенсифицируя 
процесс обучения чтению как виду рецептивной 
речевой деятельности. Краткий обзор научно-
методической литературы дает нам основание 
убедиться в правильности выбранного нами ин-
струмента исследования – мультимодальных 
текстов. Проводя контент-анализ теоретических 
источников, мы сфокусировали свое внимание на 
двух вопросах. 

1) Какие основные характеристики муль-
тимодальных текстов, позволяющие увлечь обу-
чающихся чтением таких текстов, отмечают 
исследователи? 

Согласно Л. С. Сильченковой [1, с. 292], 
мультимодальные тексты – это тексты, сочетаю-
щие вербальные и невербальные элементы. В со-
вокупности они воздействуют на читателя: при 
чтении мультимодальных текстов читатель соз-
дает образы, ассоциирующиеся с содержанием. 
Этой точки зрения придерживается Э. П. Аргу-
неев, который утверждает, что «… мультимо-
дальный текст – это поликодовый текст, в кото-
ром вербальные и невербальные элементы на-
правлены на активизацию мозговой деятельно-
сти реципиента путем возбуждения различных 
видов памяти читателя» [2, с. 156]. Л. А. Фили-
монюк и Д. А. Удод отмечают, что вербальные и 
невербальные компоненты мультимодальных 
текстов обеспечивают целостность и связность 
таких текстов и создают коммуникативный эф-
фект [3, с. 27]. 

2) Почему на занятиях по английскому язы-
ку широко используются мультимодальные тек-
сты? 

Дидактико-методический потенциал мульти-
модальных текстов в обучении иностранным 
языкам был выделен рядом российских исследо-
вателей [4], [5], [6], [7], [8], [9] и др. Общий вы-
вод, к которому приходят специалисты, заключа-
ется в том, что визуальные элементы в мульти-
модальном тексте привлекают внимание уча-
щихся и заставляют их сосредоточиться на со-
держании, что способствует усвоению представ-
ленной в тексте информации. 

Проверяя выдвинутую в своем исследовании 
научную гипотезу, мы поставили следующие ди-
дактические задачи, от решения которых, на наш 
взгляд, могли зависеть результаты исследования, 
подтверждающие или опровергающие нашу ги-
потезу. 

Задача № 1: Доказать, способствует ли чте-
ние мультимодальных текстов по краеведению 
комплексной реализации учебных целей в изуче-
нии языков и культур с использованием краевед-
ческого материала. 

Задача № 2: Исследовать, насколько чтение 
мультимодальных текстов по краеведению раз-
решает совершенствовать навыки экстенсивного 
чтения на иностранном (английском) языке [10]. 

Для решения первой задачи были отобраны 
мультимодальные краеведческие тексты, разра-
ботаны задания к ним, составлены тесты, опре-
делены критерии, обеспечивающие проверку 
реализации обучения лингвистической стороне 
изучения иностранного (английского) языка: 
развитие фонетических, лексических и грамма-
тических навыков. 

Решая вторую задачу, мы разработали и про-
тестировали алгоритм формирования навыков 
экстенсивного чтения на английском языке на 
основе мультимодальных текстов по краеведе-
нию. 

В педагогическом эксперименте участвовали 
студенты первого курса, профиль обучения ко-
торых – «История и иностранный (английский) 
язык», «Начальное образование и иностранный 
(английский) язык», достигшие возраста 18 лет, 
на добровольной основе. Были созданы две экс-
периментальные группы по 20 человек. Экспе-
римент проводился по второму типу организации 
экспериментов. 

Педагогический эксперимент состоял из трех 
этапов. На первом этапе эксперимента были ото-
браны обучающиеся для создания двух экспери-
ментальных групп общей численностью в 40 че-
ловек. Для этого было проведено открытое анке-
тирование; анкета содержала 3 вопроса: 

1. Хотели бы Вы участвовать в эксперимен-
те по обучению чтению краеведческих мульти-
модальных текстов? Да / Нет. Если «Да», объяс-
ните, почему. 

2. Знаете ли Вы, что такое «мультимодаль-
ный текст»? Да / Нет. Если «Да», приведите оп-
ределение. 

3. Хотите ли Вы узнать что-то новое о своей 
Республике? Да / Нет. Если «Да», какая об-
ласть Вас интересует больше всего (например, 
наука, география, история, образование и т. п.)? 
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Таблица 1 
Результаты открытого анкетирования 

Общее коли-
чество рес-
пондентов 

1 вопрос 2 вопрос 3 вопрос 

Да Нет Да Нет Да Нет 

40 чел. 40 
чел. 

0 
чел. 

17 
чел. 

23 
чел. 

40 
чел. 

0 
чел. 

 
Также были выбраны аутентичные тексты по 

краеведению с учетом данных анкетирования 
(Вопрос № 3). К текстам были подобраны или 
разработаны задания и тесты. 

Входной тест, проведенный на этом этапе, 
определил владение письменными речевыми на-
выками и краеведческими знаниями обучающих-
ся. 

Например, одним из заданий была викторина 
«Ответьте на 10 вопросов викторины о Казани»: 

1. How tall is the Suyumbika Tower, the most 
remarkable building of the Kazan Kremlin? 

2. Who is the author of the well-known Tatar 
poem «Shurale»? 

3. In what year was Kazan Federal University 
founded? и т. п. 

 
Таблица 2 

Результаты викторины о Казани 
Количество правильных ответов на вопросы викторины (из 40) 

Вопрос 
№ 1 

Вопрос 
№ 2 

Вопрос 
№ 3 

Вопрос 
№ 4 

Вопрос 
№ 5 

Вопрос 
№ 6 

Вопрос 
№ 7 

Вопрос 
№ 8 

Вопрос 
№ 9 

Вопрос 
№ 10 

0 34 31 2 11 8 11 21 15 0 
 
Второй этап – формирующий – включал до-

полнительные занятия по обучению экстенсив-
ному чтению мультимодальных краеведческих 
текстов (с периодичностью одно занятие в неде-
лю продолжительностью 90 минут в течение од-
ного семестра). 

Алгоритм работы над текстом: 
Прочитайте отрывок из книги А. А. Рорлих 

«The Volga Tatars: A Profile in National 
Resilience» [11] и выполните следующие задания: 

1. Read the key words from the text. 
2. Read the text and answer the given questions. 
3. Look at the map and describe the route of Ibn-

Fadlan and his embassy’s travel from Baghdad to 
the Bulgar State. 

4. Read the text and prove the statements. 
5. Role play «Meeting the Prince of the Bulgar 

state». 
 
На третьем – заключительном – этапе было 

проведено повторное тестирование, состоящее из 
2-х частей. Первая часть включала задания, про-
веряющие прогресс (при наличии) в усвоении 
нового тематического лексико-грамматического 
материала (лингвистический потенциал участни-
ков эксперимента). Во вторую часть были вклю-
чены задания, направленные а) на проверку ус-
воения фактологического материала по краеве-
дению и б) на определение, насколько повыси-
лась (если повысилась) мотивация обучающихся 
в чтении краеведческих текстов (интеллектуаль-
ный потенциал участников эксперимента). 

В своем исследовании для составления тек-
стов авторы использовали краеведческие мате-
риалы из источников, которые находятся в от-

крытом доступе. Все задания и тесты разработа-
ны авторами. 

 
Результаты педагогического эксперимента 
На констатирующем этапе эксперимента сту-

дентам был предложен тест с целью определения 
изначального уровня сформированности лексико-
грамматических навыков. Тест был разработан на 
основе нескольких краеведческих текстов с мак-
симальной ротацией лексико-грамматических 
структур согласно уровню студентов (В1). 

Следующие тексты были отобраны для пер-
вого этапа эксперимента: 

 The Bulgar State 
 The Kazan Kremlin 
 Kazan University 
 Nazib Djiganov 
 Jan Niecisław Ignacy Baudouin de Courte-

nay [12]. 
Задания теста состояли из нескольких 

блоков: 1 блок – word-definition matching (10 во-
просов); 2 блок – rephrase using the word given (12 
вопросов); 3 блок – create a list of sentences with 
the vocabulary units and grammar structures (Pre-
sent Simple, Present Perfect, Past Simple, Past Per-
fect, Past Continuous, Past Perfect Continuous, Pas-
sive Voice) (5 вопросов). На выполнение теста, 
состоящего из 27 вопросов, было отведено 60 
минут. 

Примерные вопросы 1 блока теста: Match the 
following definitions (a-e) with the corresponding 
word (1–5). 

Definitions: 
a. to give a formal talk or presentation on a spe-

cific subject to an audience, often in an educational 
setting 
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b. showing careful and persistent effort in doing 
tasks, often resulting in high-quality work 

c. to schedule two classes back-to-back so that 
students have more time for a particular subject in 
one session 

d. to present and support one’s research work be-
fore a committee to show that it is valid and worthy 
of approval. 

e. to move something from one place to another, 
such as changing schools or shifting items between 
locations. 

Words: 
1. defend a thesis 
2. deliver lectures 
3. arrange double lessons 
4. transfer 
5. diligent 
 
Каждый правильный ответ оценивался в 1 

балл. Максимальное количество баллов за 1 блок 
– 10. 

Примерные вопросы 2 блока теста: Rephrase 
each sentence using one of the phrases on the list. 

 
devote, monument of the world's legacy, artifi-

cial waterway, loop-holes 
 
1. She spends a lot of time working on her art. 
2. The Kazan Kremlin is considered a landmark 

of global significance. 
3. The city built a canal to connect the two lakes. 
4. He found small errors in the contract that 

could be exploited. 
 
Каждый правильный ответ оценивался в 1 

балл. Максимальное количество баллов за 2 блок 
– 12. 

Примерные вопросы 3 блока теста: 
 
Make up a sentence with the following vocabu-

lary units: trace, century, enclose + Passive Voice. 
Make up a sentence with the following vocabu-

lary units: under smb’s patronage, entrance exami-
nations, selection committee + Past Simple. 

 
Каждый правильный ответ оценивался в 2 

балла, если студент правильно использовал в 
своем предложении все слова и грамматические 
структуры и предложение имело смысловую за-
конченность. Ответ оценивался в 1 балл, если в 
предложении были неправильно использованы 
лексические единицы, либо грамматическая 
структура предложения не соответствовала вре-
менным рамкам. Максимальное количество бал-
лов за 3 блок – 10. 

Ниже представлены данные входного теста 
констатирующего этапа эксперимента в 2-х экс-
периментальных группах. 

 
Таблица 3.  

Результаты входного теста на определение тема-
тического лексико-грамматического материала 

Общее количест-
во респондентов 

Блок 1 
(0–3 

балла) 

Блок 1 
(4–7  

баллов) 

Блок 1 
(8–10 

баллов) 

40 

0 33 7 
Блок 2 
(0–4 

балла) 

Блок 2 
(5–8  

баллов) 

Блок 2 
(9–12 

баллов) 
5 32 3 

Блок 3 
(0–3 

балла) 

Блок 3 
(4–7  

баллов) 

Блок 3 
(8–10 

баллов) 
0 34 6 

 
В таблице указано количество студентов, 

справившихся с заданиями блоков на низком, 
среднем и высоком уровнях. 

В ходе формирующего этапа эксперимента 
была проведена серия занятий (18) с целью фор-
мирования лексико-грамматических навыков. 
Занятия проводились с применением коммуни-
кативных и интенсивных методов обучения, на-
пример: jigsaw, total-physical response, role play, 
snowball throwing technique и др. 

Были проработаны и изучены следующие те-
мы по истории и культуре Республики Татар-
стан: 

 Фольклорное искусство 
 Традиции и обычаи 
 Природа и природные ресурсы 
 Демография 
 Культурное разнообразие 
 
На контрольном этапе студентам был пред-

ложен обновленный вариант входного теста, 
включавшего 27 разделённых на 3 блока вопро-
сов. 

Задания 1 блока – word-definition matching (10 
вопросов); 2 блок – rephrase using the word given 
(12 вопросов); 3 блок – create a list of sentences 
with the vocabulary units and grammar structures 
(Present Simple, Present Perfect, Past Simple, Past 
Perfect, Past Continuous, Past Perfect Continuous, 
Passive Voice) (5 вопросов). На выполнение теста 
было отведено 60 минут. 
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